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M/IGISTRàT И. RRDCM1.
Bibljoteka №------ -----------------

Цѣль кассы. Cel kasy.

§ I* Ссудная касса Радомскихъ промы­
шленниковъ утверждается съ цѣлью выдачи 
участникамъ оной срочныхъ ссудъ съ уплатою 
процентовъ.

§ 2. Для первоначальнаго образованія 
ссудной кассы въ г. Радомѣ имѣется въ налич­
ности 530рублей, собранныхъ съ концерта, дан­
наго съ этою цѣлью Г.г. Любителями, и двухъ 
ремесленныхъ вечеровъ.

Средства кассы.

§ 3. Средства кассы составляютъ:

1) Оборотный капитала, образующійся:
а) изъ вышепоказаннаго основнаго капи­

тала,
б) изъ 25-ти рублевыхъ паевъ,
в) изъ процентовъ съ суммъ, выдавае­

мыхъ участникамъ въ ссуду,
г) и изъ суммъ, занимаемыхъ кассою отъ 

третьихъ лицъ за круговою порукою 
всѣхъ участниковъ.

§ I. Kasa pożyczkowa przemysłowców Radom­
skich zakłada się w celu udzielania uczestnikom swo­
im pożyczek terminowych na procent.

§ 2. Dla początkowego założenia Kasy pożycz­
kowej w Radomiu znajduje się kapitał rb. 530 ze­
brany z koncertu danego w tym celu przez amatorów 
i z dwóch zabaw rzemieślniczych.

Zasoby kasy.

§ 3. Zasoby kasy stanowią:

1) kapitał obrotowy, tworzący się :
a) z wykazanego powyżej kapitału zakłado­

wego,
b) z dwudziesto-pięcio-rublowych udziałów,
c) z procentów od sum, wypożyczanych uczest­

nikom, i
d) z sum pożyczanych przez kasę od osób trze­

cich za wspólnem poręczeniem wszystkich 
uczestników ;
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2) Резервный капиталъ, составляющійся:
а) изъ единовременной однорублевой вку­

пной платы членовъ и
б) изъ части чистой прибыли отъ ссуд­

ныхъ оборотовъ.

Права и обязанности участниковъ.

§ 4, Въ число членовъ товарищества мо­
жетъ поступить всякое лицо, занимающееся про­
мысломъ, ремесломъ, торговлею или другимъ по­
лезнымъ трудомъ.

§ 5. Желающій поступить въ число чле­
новъ заявляетъ о томъ прошеніемъ, въ которомъ 
обѣщается подчиняться правиламъ настоящаго 
Устава.

§ 6. При поступленіи каждый членъ вно­
ситъ единовременно 1 рубль въ резервный ка­
питалъ.

§ 7. Каждому члену кассы дозволяется 
имѣть въ оной неболѣе трехъ двадцати пяти 
рублевыхъ паевъ, уплата коихъ можетъ быть 
произведена одновременно, или по частямъ 
въ мѣсячные или недѣльные сроки, съ тѣмъ, 
чтобы мѣсячный взносъ по паю былъ не менѣе 
50 коп., а недѣльный не менѣе 15 коп., и чтобы 
уплата по второму и третьему паю начата бы­
ла членомъ не ранѣе, какъ по совершенной 
уплатѣ предъидущихъ паевъ.

Чтобы предоставить возможность бѣднѣй­
шимъ ремесленникамъ принадлежать къ общес­
тву, основной капиталъ, упоминаемый подъ лиг. 
а) въ пунктѣ Гыъ § 3, раздѣляется комитетомъ 
между самыми бѣднѣйшими ремесленниками,

2) Kapitał rezerwowy, tworzący się :
a) z jednorublowej opłaty wkupnej członków i

b) z części czystego zysku z obrotów pożycz­
kowych.

Prawa i obowiązki uczestników.
§ 4. Członkiem stowarzyszenia może być każ­

da osoba, zajmująca się przemysłem, rzemiosłem, han­
dlem lub też inną pożyteczną pracą.

§ 5 Pragnący zostać członkiem oznajmia 
o tem za pomocą podania, w którem przyrzeka podle­
gać przepisom niniejszej ustawy.

§ 6. Przy zapisaniu się każdy członek wnosi 
jednorazowo 1 rb. na kapitał rezerwowy.

§ 7 Każdy członek kasy może posiadać w niej 
nie więcej jak trzy dwudziestopięciorublowe udziały, 
których złożenie może być uskutecznione bądź jedno­
razowo, bądź w ratach miesięcznych lub tygodnio­
wych, byleby rata miesięczna wynosiła najmniej 50 
kop., a tygodniowa 15 kop., i byleby raty na drugi 
i trzeci wkład niebyły przyjmowane wcześniej nim 
nastąpi zupełna zapłata poprzednich wkładów.

Aby dać możność uboższym rzemieślnikom na­
leżeć do stowarzyszenia, kapitał zakładowy, ozna­
czony pod lit. a) w punkcie 1 § 3, Komitet rozdziela 
pomiędzy najuboższych rzemieślników, przedstawio­
nych mu przez starszych zgromadzeń rzemieślniczych; 
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представляемыми ему старшинами ремеслен­
ныхъ обществъ, каждый изъ сихъ ремесленни­
ковъ получаетъ авансомъ 10 руб., изъ кото­
рыхъ: одинъ рубль употребляется на вкупную 
плату, девять въ счетъ пая; на пополненіе же 
остальныхъ 15 рублей они обязываются вно­
сить, ежемѣсячно, не менѣе 50 коп.

Вышесказанный авансъ пополняется диви­
дендомъ, причитающимся участникамъ отъ цѣ­
лыхъ 25 рублей и возвращается обратно въ ос­
новной капиталъ, или, если встрѣтится надоб­
ность, служитъ для такихъ же авансовыхъ вы­
дачъ на будущее время.

§ 8. Каждый членъ получаетъ расчетную 
книжку, въ которую вписываются какъ произве­
денные имъ платежи, такъ равно дивидендъ 
и выданныя ему изъ кассы ссуды.

§ 9. Членъ, пока участвуетъ въ кассѣ, 
не можетъ требовать возврата принадлежащаго 
ему въ кассѣ вклада и распоряжаться имъ ка 
кимъ бы то ни было образомъ. Посему пере- 
ступка, закладъ или добровольное обремененіе 
членскаго вклада какими либо обязательствами 
не имѣютъ никакой силы для товарищества.

§ 10. Членъ, внесшій полный пай и вкуп­
ную плату, имѣетъ право на заемъ изъ ссудной 
кассы, съ уплатою 6% въ годъ и на расходы по 
завѣдыванію кассою и дѣлами оной по У2% 
въ мѣсяцъ.

Примѣчаніе: Товарищество должно 
заботиться объ уменьшеніи, по возможно­
сти, расходовъ по управленію кассою. 

każden z tych rzemieślników wydane mieć będzie 
awansem rb. 10, z których jeden rubel będzie użyty 
na opłatę wkupną, a dziewięć na rachunek wkładu, 
na dokompletowanie zaś pozostałych rb. 15 oni 
obowiązani wnosić w ratach miesięcznych nie mniej 
50 kop.

Awans ten realizuje sią dywidendą, przypadają­
cą uczestnikom od całych 25 rb., i zwraca się napo- 
wrót kapitałowi zakładowemu, lub też, jeżeli okaże 
się potrzeba, służyć będzie na przyszłość dla wydawa­
nia takichże awansów.

§ 8. Każdy członek otrzymuje książeczkę ra­
chunkową, do której wpisują się tak dokonane przez 
niego spłaty, jak i dywidenda i udzielone mu z kasy 
pożyczki.

§ 9. Członek, dopóki uczestniczy w kasie, nie 
może żądać zwrotu należącego do niego w kasie 
udziału, ani też nie może rozporządzać nim w jaki­
kolwiek sposób. Dlatego ustąpienie, zastawienie, lub 
dobrowolne obciążenie udziału członka przez jakie­
kolwiek zobowiązanie, nie ma żadnego znaczenia wo­
bec stowarzyszenia.

§ 10. Członek, który wniósł całkowity udział 
i wkupne. ma prawo do pożyczki z kasy pożyczkowej, 
z opłatą 6°/0 rocznie i ÿ^/o miesięcznie na wydatki 
administracyjne kasy.

Uwaga: Stowarzyszenie powinno starać 
się o zmniejszenie, o ile można, wydatków ad­
ministracyjnych kasy.
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§ II. Ссуды выдаются срокомъ отъ 15 
дней до З'хъ мѣсяцевъ съ удержаніемъ процен­
товъ впередъ, но комитетъ кассы можетъ отсро­
чить возвратъ ссуды сперва на три мѣсяца, 
а потомъ помѣсячно съ тѣмъ, чтобы при второй 
и дальнѣйшихъ отсрочкахъ ссуда погашалась 
въ размѣрѣ не менѣе 5°/0 въ мѣсяцъ съ общей 
долговой суммы.

§ 12. Ссуды выдаются членамъ вообще 
въ суммѣ не превышающей внесеннаго ими вкла­
да, въ нѣкоторыхъ-же случаяхъ на основаніи 
§ 13 и въ большомъ размѣрѣ.

При полученіи ссуды члены выдаютъ век­
селя на занимаемую сумму съ переуступкою 
кассѣ права переучитывать таковые въ дру­
гихъ кредитныхъ учрежденіяхъ Государствен­
ныхъ и частныхъ.

§ 13. Ссуды не превышающія размѣра 
вклада выдаются по письменному заявленію 
желающаго члена. Для полученія же ссуды свы­
ше размѣра внесеннаго вклада необходимо раз­
рѣшеніе Комитета, по требованію котораго, же­
лающій получитъ ссуду долженъ представить 
одного или двухъ поручителей, или залогъ Го­
сударственными бумагами, либо частными дол­
говыми обязательствами, признаваемыми доста­
точными. Принятіе поручительства или залога 
зависитъ отъ усмотрѣнія Комитета.

§ 14. Ссуды могутъ быть уплачиваемы по 
частямъ, въ предѣлахъ срока, на какой онѣ вы­
даны.

§ 15. Новая ссуда превышающая вкладъ 
отпускается съ разрѣшенія комитета, но неина­
че какъ въ порядкѣ указанномъ въ § 13.

§ II. Pożyczki wydawane będą na czas od 
15 dni do trzech miesięcy z pobraniem procentu 
z góry, lecz komitet kasy może prolongować zwrot 
pożyczki z początku na trzy miesiące, a następnie od 
miesiąca do miesiąca, pod tym jednakże warunkiem, 
aby przy drugiej i następnych prolongatach pożycz­
ka umarzała się w ilości nie mniejszej niż 5°/0 mie­
sięcznie względnie do ogólnej sumy długu.

§ 12. Pożyczki w ogóle wydawane będą człon­
kom do wysokości wniesionego przez nich wkładu, 
a w niektórych wypadkach na zasadzie § 13 w więk­
szym rozmiarze.

Na otrzymane pożyczki członkowie wydają weks­
le do wysokości pożyczonej sumy, które to weksle ka­
sa ma prawo ustępować innym instytucjom kredyto­
wym państwowym lub prywatnym.

§ 13. Pożyczki nie przewyższające wkładu udzie­
lają się na piśmienne oznajmienie żądającego pożycz­
ki członka. Dla uzyskania zaś pożyczki przewyższa­
jącej wniesiony udział potrzebna jest decyzya komite­
tu, na żądanie którego pragnący otrzymać pożyczkę 
powinien przedstawić jednego albo dwóch poręczycieli 
albo zastaw w papierach państwowych lub rewersach 
prywatnych uznanych za dostateczne. Przyjęcie po­
ręczenia lub zastawu zależy od uznania komitetu.

§ 14. Pożyczki mogą być spłacane częściowo, 
w granicach terminu, na jaki zostały udzielone.

§ 15. Nowa pożyczka przewyższająca udział 
może być udzielona z decyzyi komitetu, lecz nie ina­
czej jak z zachowaniem przepisu w § 13 zamieszczo­
nego,
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§ 16. Если по состоянію кассы не возмо­
жно бы было удовлетворить всѣхъ требующихъ 
ссуды, то первенство имѣютъ тѣ, кои требуютъ 
ссуды въ меньшемъ размѣрѣ, а потомъ тѣ лица, 
которыхъ прошенія ранѣе записаны въ кассо­
вый журналъ.

§ 17. Излишекъ, остающійся въ концѣ го­
да, отъ уплачиваемыхъ заемщиками процентовъ, 
за уплатою процентовъ съ занятыхъ въ пользу 
ссудной кассы капиталовъ, а равно за вычетомъ 
извѣстной, по усмотрѣнію собранія представи­
телей товарищества, части въ резервный капи­
талъ, распредѣляется въ видѣ дивиденда между 
пайщиками пропорціонально принадлежащимъ 
имъ въ кассѣ вкладамъ, и либо выдается имъ 
на руки наличными деньгами, либо причисляется 
къ ихъ вкладамъ; послѣднее дѣлается въ томъ 
случаѣ, если членомъ не внесенъ еще полный 
пай. Изъ дивиденда причитающагося членамъ, 
получившимъ на основаніи § 7 авансъ, пополня­
ется прежде всего этотъ авансъ.

§ 18. Дивидендъ распредѣляется только 
на вклады, составившіеся до начала года, день­
ги же, поступающія въ теченіи года на пополне­
ніе вкладовъ, въ расчетъ не принимаются до 
слѣдующаго года, притомъ дивидендъ исчисля­
ется лишь только на цѣлые рубли.

§ 19. Пользованіе членскими правами пре­
кращается:

а) добровольнымъ выбытіемъ члена изъ 
ссудной кассы, о чемъ должно быть комитету 
заявлено письменно, послѣ чего выбывающій пе­
рестаетъ быть членомъ съ 110 числа слѣдую­
щаго мѣсяца.

§ 16. Gdyby stosownie do stanu kasy niemo­
żna było zaspokoić wszystkich żądań pożyczek, to 
pierwszeństwo mają ci, co żądają pożyczek w niższym 
od pozostałych rozmiarze, a następnie ci, których proś­
by w tym przedmiocie wcześniej zapisane zostały do 
dziennika kasowego.

§ 17. Remanent, pozostały w końcu roku z opła­
conych przez dłużników procentów, po opłaceniu pro­
centów od pożyczonych na korzyść kasy pożyczkowej 
kapitałów, jak również po odtrąceniu pewnej, według 
uznania zgromadzenia reprezentantów stowarzyszenia, 
części na kapitał rezerwowy, rozdziela się tytułem 
dywidendy pomiędzy członków, proporcjonalnie do 
posiadanych przez nich w kasie udziałów, i albo wy­
płaca się im do ręki gotowizną, albo dolicza się do 
ich udziałów ; to ostatnie czyni się wtenczas, jeżeli 
przez członka nie jest jeszcze wniesiony całkowity 
udział. Z dywidendy przypadającej członkom, którym 
wydany był na zasadzie § 7 awans, przedewszystkiem 
realizuje się tenże awans.

§ 18. Dywidenda rozdziela się tylko na udzia­
ły nagromadzone przed rozpoczęciem roku; pieniądze 
zaś wpływające w ciągu roku na uzupełnienie udzia­
łu w rachunek nie wchodzą aż do następnego roku ; 
przytem dywidenda oblicza się tylko od całkowitych 
rubli.

§ 19. Korzystanie z praw członków ustaje :

a) przez dobrowolne wystąpienie członka z ka­
sy pożyczkowej, o czem należy zawiadomić komitet 
na piśmie, poczem występujący przestaje być człon­
kiem od 1'8° następnego miesiąca;
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б) Смертью его. такъ какъ права члена 
не переходятъ на его наслѣдниковъ.

в) Исключеніемъ его на основаніи опредѣ­
ленія Комитета товарищества въ случаѣ нару­
шенія правилъ устава.

§ 20. Членъ товарищества можетъ быть 
исключенъ, когда въ теченіи трехъ мѣсяцевъ 
не внесетъ слѣдующихъ съ него платежей, или 
же когда, не возвращая полученныхъ ссудъ, 
вынуждаетъ Комитетъ кассы принять противъ 
него судебныя мѣры.

§ 21. Выбывающіе или исключенные изъ 
числа членовъ (а равно ихъ наслѣдники) имѣютъ 
право на возвратъ только дѣйствительно вне­
сеннаго ими вклада и на полученіе дивиденда, 
какъ записаннаго уже въ расчетную книжку 
члена, такъ и причитающагося ему за время 
пребыванія его въ кассѣ въ текущемъ опера­
ціонномъ году.

§ 22 Платежи, причитающіеся выбываю­
щимъ членамъ, производятся не прежде, какъ 
по разсмотрѣніи и утвержденіи годовыхъ сче­
товъ, собраніемъ представителей общества, во 
всякомъ же случаѣ не позже года по выбытіи 
члена.

§ 23. Выбывающіе изъ товарищества (или 
ихъ наслѣдники) могутъ по истеченіи года со 
дня выбытія требовать отъ ссудной кассы пись­
меннаго свидѣтельства о томъ, что круговая по­
рука за долги кассы, лежавшая на выбывшемъ 
вкладчикѣ, прекращается. Въ выдачѣ такого 
свидѣтельства тогда только можетъ быть отка­
зано, ежели въ теченіи операціоннаго года по­
слѣдуетъ закрытіе ссудной кассы.

b) przez jego śmierć, ponieważ prawa członka 
nie przechodzi^ na jego spadkobierców;

c) przez wykreślenie go na zasadzie decyzyi 
komitetu Stowarzyszenia w razie pogwałcenia przepi­
sów ustawy.

§ 20. Członek może być wykreślony jeżeli 
w ciągu trzech miesięcy nie wnosi przypadających od 
niego rat, lub nie zwracając otrzymanych pożyczek, 
zmusza komitet kasy do przedsięwzięcia przeciwko 
niemu kroków prawnych.

§ 21. Występujący lub wykreśleni z liczby 
członków (jak również ich spadkobiercy) mają pra­
wo do zwrotu tylko rzeczywiście wniesionego przez 
nich udziału i do otrzymania dywidendy, tak zapisa­
nej już do książeczki rachunkowej członka, jak i do 
przypadającej mu za czas przebywania jego w kasie 
w bieżącym roku operacyjnym.

§ 22. Wypłaty, przypadające członkom wystę­
pującym, mogą być dokonywane nie wcześniej, jak po 
rozpatrzeniu i zatwierdzeniu rocznych rachunków 
przez zgromadzenie reprezentantów ; w każdym razie 
nie później niż w rok po wystąpieniu członka.

§ 23. Występujący ze stowarzyszenia (lub ich 
spadkobiercy) mogą po upływie roku od dnia wystą­
pienia żądać od kasy pożyczkowej świadectwa na pi­
śmie, że wspólne poręczenie za długi kasy, ciążące 
występującego członka, ustaje. Udzielenie takiego 
świadectwa w takim tylko razie może być odmówione, 
jeżeli w ciągu roku operacyjnego nastąpi zamknięcie 
kasy pożyczkowej.
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§ 24. Всѣ споры между членами и Коми­
тетомъ окончательно рѣшаются приговоромъ 
собранія представителей. Каждый изъ членовъ 
обязанъ подчиняться условіямъ упомянутаго 
устава и неизвѣстностью таковаго отзываться 
не можетъ, для чего каждому члену выдается 
экземпляръ устава.

Комитетъ.
§ 25. Непосредственное завѣдываніе дѣ­

лами кассы принадлежитъ Комитету, состоя­
щему изъ Предсѣдателя, члена навѣдывающаго 
счетоводствомъ, контролера и восьми членовъ. 
Лица, входящія въ составъ Комитета, избира­
ются изъ среды вкладчиковъ собраніемъ пред­
ставителей товарищества, по большинству голо­
совъ, на три года.

§ 26. Выборы производятся посредствомъ 
закрытой баллотировки; предсѣдатель, членъ 
завѣдующій счетоводствомъ и контролеръ изби­
раются каждый отдѣльно, прочіе восемь чле­
новъ совокупно.

§ 27. На случай выбытія кого либо изъ 
членовъ Комитета по болѣзни или другимъ при­
чинамъ, до окончанія срока ихъ занятій, къ нимъ 
избирается равное число кандидатовъ, изъ ко­
торыхъ получившіе при избраніи большее число 
голосовъ, заступаютъ мѣста выбывшихъ и ис­
правляютъ ихъ должности въ продолженіи всего 
времени, которое оставалось прослужить пер­
вымъ.

§ 28 Ежегодно третья часть членовъ Ко­
митета выбываетъ и на мѣста ихъ избираются 
новые члены. При первыхъ двухъ таковыхъ

§ 24. Wszelkie spory pomiędzy członkami a ko­
mitetem rozstrzygają się ostatecznie decyzyą zgroma­
dzenia reprezentantów. Każdy z członków obowiąza­
ny poddać się warunkom niniejszej ustawy, nieświa­
domością bowiem takowej tłomaczyć się nie może 
i dla tego każdemu członkowi wydaj e się egzemplarz 
ustawy.

Komitet.

§ 25. Bezpośredni zarząd sprawami kasy na­
leży do komitetu, składającego się z Prezesa, członka 
zawiadującego rachunkowością, kontrolera i ośmiu 
członków ; wchodzące do składu komitetu osoby wy­
bierane są przez zgromadzenie reprezentantów z po­
śród uczestników, większością głosów na lat trzy.

§ 26 Wybory odbywają się za pomocą tajnego 
balotowania; prezes, członek zawiadujący rachunko­
wością i kontroller wybierani są każdy osobno ; pozo­
stałych ośmiu członków wybiera się łącznie.

§ 27. Na wypadek ustąpienia którego z człon­
ków komitetu, z powodu choroby lub innych przyczyn 
przed upływem terminu kadencyi, wybiera się równa 
liczba zastępców, z których ci, co otrzymali na wybo­
rach większą liczbę głosów, zajmują miejsce ubyłych, 
i pełnią ich obowiązki przez cały czas, jaki pozosta­
wał do przesłużenia pierwszym.

§ 28. Corocznie trzecia część członków komi­
tetu wychodzi a na ich miejsce wybierają się nowi 
członkowie. Przy pierwszych dwóch zmianach roz- 
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смѣнахъ рѣшаетъ жребій, потомъ выбываютъ 
члены, исправлявшіе уже три года свои обязан­
ности. Подлежащій выбытію членъ можетъ быть 
вновь избранъ.

Примѣчаніе: Предсѣдатель и членъ 
завѣдующій счетоводствомъ не могутъ 
въ одно время оставлять своихъ обязан­
ностей.
§ 29- Комитетъ кассы отвѣчаетъ за точ­

ное исполненіе правилъ сего устава и опредѣ­
леній собранія представителей товарищества.

§ 30 Къ обязанностямъ предсѣдателя Ко­
митета относится:

а) пріемъ просьбъ подаваемыхъ въ управ­
леніе кассы,

б) выдача членамъ процентныхъ ссудъ, 
непревышающихъ принадлежащихъ имъ въ кас­
сѣ вкладовъ,

в) повѣрка, во всякое время, состоянія 
кассы съ приходо-расходными книгами,

г) наблюденіе за своевременнымъ возвра­
томъ заемщиками ссудъ,

д) надзоръ за ходомъ дѣлопроизводства 
и операцій ссудной кассы согласно съ правила­
ми сего устава и опредѣленіями представителей 
товарищества.

§ 31. Подъ непосредственнымъ надзоромъ 
члена, завѣдующаго счетоводствомъ, состоитъ 
кассиръ, къ обязанности котораго относится :

а) пріемъ вкладовъ,
б) выдача квитанцій вкладчикамъ,

и в) выдача денегъ по ассигновкамъ, подпи­
саннымъ предсѣдателемъ и контролеромъ. 

strzyga los, potem wychodzą, członkowie, którzy spra­
wowali swe obowiązki przez lat trzy. Wychodzący 
członek może być na nowo wybrany.

Uwaga: Prezes i członek zawiadujący 
rachunkowością nie mogą jednocześnie opusz­
czać swych obowiązków.

§ 29. Komitet kasy odpowiada za ścisłe wy­
konanie przepisów niniejszej ustawy i decyzyi zgro­
madzenia reprezentantów.

§ 30- Obowiązki prezesa są następujące :

a) przyjmowanie próśb podawanych do zarządu 
kasy,

b) udzielanie członkom pożyczek na procent, 
nie przewyższających należących do nich udziałów,

c) sprawdzanie w każdym czasie stanu kasy 
z księgami przychodu i rozchodu,

d) czuwanie nad zwrotem w terminie pożyczek 
przez dłużników,

e) nadzór nad biegiem czynności i operacyi 
kasy pożyczkowej zgodnie z przepisami niniejszej 
ustawy i decyzyami reprezentantów stowarzyszenia.

§31. Pod bezpośrednim nadzorem członka, 
zawiadującego rachunkowością, pozostaje kasy er, któ­
rego obowiązki są następujące:

a) przyjmowanie udziałów,
b) udzielanie kwitów wnoszącym,
c) wypłata pieniędzy za assygnacyami, podpi- 

sanemi przez prezesa i kontrolera.
2
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§ 32- Кассиръ можетъ быть избранъ и изъ 
постороннихъ лицъ, онъ представляетъ залогъ 
въ размѣрѣ, опредѣляемомъ собраніемъ пред­
ставителей и отвѣчаетъ за цѣлость кассы.

Съ представленнаго залога онъ получаетъ 
законные проценты.

§ 33. Къ обязанности контролера отно­
сится:

а) веденіе кассирскихъ книгъ и счетовъ,
б) повѣрка во всякое время состоянія кас­

сы съ книгами и реестрами,
в) составленіе мѣсячныхъ, трехмѣсячныхъ 

и годовыхъ отчетовъ, и
г) все канцелярское дѣлопроизводство.
34. Прочіе восемъ членовъ комитета обя­

заны присутствовать въ засѣданіяхъ Комитета 
съ правомъ голоса. Въ случаѣ же отсутствія 
предсѣдателя или члена завѣдующаго счетовод­
ствомъ или контролера, прочіе члены Комитета, 
избираютъ изъ своей среды заступающихъ ихъ 
мѣсто.

§ 35. На предсѣдателя и члена завѣдую­
щаго счетоводствомъ возлагается представи­
тельство ссудной кассы въ сношеніяхъ но дѣ­
ламъ оной, какъ съ частными лицами, такъ 
и съ правительственными учрежденіями. Они 
подписываютъ всѣ бумаги и акты, составляемые 
именемъ и съ разрѣшенія собранія представи­
телей.

§ 36. Ссудная касса имѣетъ кладовую для 
храненія вкладовъ на сумму равную залогу кас­
сира, ключъ отъ кладовой хранится у кассира. 
Большія суммы переводятся въ Польскій Банкъ

§ 32. Kasyer może być wybrany i z osób po­
stronnych, składa kaucyę w wysokości oznaczonej 
przez zgromadzenie reprezentantów i odpowiada za 
całość kasy.

Od złożonej kaucyi pobiera procent prawny.

§ 33. Obowiązki kontrolera są następujące :

a) prowadzenie ksiąg kasowych i rachunków,
b) sprawdzanie w każdym czasie stanu kasy 

z księgami i rejestrami;
c) układanie miesięcznych, kwartalnych i rocz­

nych sprawozdań, i
d) cała czynność kancelaryjna
§ 34. Pozostali ośmiu członkowie komitetu 

obowiązani zasiadać na posiedzeniach komitetu z pra­
wem głosu. W razie nieobecności prezesa, członka 
zawiadującego rachunkowością lub kontrolera pozo­
stali członkowie komitetu wybierają ze swego łona 
zastępujących ich miejsca.

§ 35. Na prezesa i członka zawiadującego ra­
chunkowością wkłada się reprezentowanie kasy po­
życzkowej w stosunkach jej, tak z osobami prywat - 
nemijak i z władzami rządowemi. Oni podpisują 
wszystkie papiery i akta, spisywane w imieniu i z de- 
cyzyi zgromadzenia reprezentantów.

§ 36. Kasa pożyczkowa ma skarbiec do zacho­
wywanie wkładów na sumę równającą się kaucyi ka­
sjera; klucz od skarbca znajduje się ukasyera. Więk­
sze sumy przenoszą się do Banku Polskiego w goto- 
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наличными деньгами, или если Комитетъ кассы 
признаетъ болѣе удобнымъ обращаются въ Го­
сударственныя процентныя бумаги.

§ 37. Ссудная касса имѣетъ печать съ над­
писью „Ссудная касса Радомскихъ промышлен- 
никовъ“.

§ 38. Въ засѣданіяхъ Комитета, бываю­
щихъ ио крайней мѣрѣ разъ въ недѣлю, должно 
присутствовать не менѣе трехъ членовъ. Дѣла 
рѣшаются большинствомъ голосовъ. Въ слу­
чаяхъ равенства голосовъ голосъ предсѣдателя 
даетъ перевѣсъ.

§ 39. Къ предметамъ вѣдомства Комите­
та относится:

а) разрѣшеніе прошеній о принятіи въ чле­
ны товарищества,

б) выдача вкладчикамъ процентныхъ ссудъ,
в) отсрочка выданныхъ уже ссудъ съ во­

зобновленіемъ поручительства,
г) заключеніе договоровъ о займѣ капита­

ловъ отъ имени всѣхъ членовъ ссудной кассы, 
не выходя изъ нормы, опредѣленной вообще для 
займа собраніемъ представителей обще съ Ко­
митетомъ,

д) разсмотрѣніе мѣсячныхъ, трехмѣсяч­
ныхъ и годовыхъ отчетовъ,

е) распредѣленіе основнаго капитала со­
гласно § 7 му-

§ 40 Предсѣдатель и члены Комитета не 
получаютъ никакого жалованья. Контролеръ 
и кассиръ а также и другія лица, назначеніе 
коихъ будетъ признано нужнымъ по постано­
вленію собранія представителей товарищества, 
вознаграждаются изъ суммы, образуемой отъ 

wiźnie, lub, jeżeli komitet uzna za właściwe, zamie­
niają, się na państwowe papiery procentowe.

§ 37. Kasa pożyczkowa ma pieczęć z napisem: 
,,Kasa pożyczkowa przemysłowców Radomskich0.

§ 38. Ha posiedzeniach komitetu, odbywają­
cych się przynajmniej raz na tydzień, powinno być 
obecnych najmniej trzech członków. Sprawy roztrzy- 
gają się większością głosów. W razie równości gło­
sów, głos prezesa daje przewagę.

§ 39. Przedmioty, należące do atrybucyi ko­
mitetu, są następujące :

a) decyzya co do podań wnoszonych o przyję­
cie na członka stowarzyszenia ;

b) udzielanie członkom pożyczek ;
c) przedłużanie udzielonych już pożyczek z od­

nowieniem poręczenia ;
d) zawieranie umów o pożyczkę kapitałów 

w imieniu wszystkich członków kasy pożyczkowej, 
nie przekraczając normy w ogóle do pożyczki przez 
zgromadzenie reprezentantów wspólnie z komitetem 
oznaczonej ;

e) rozpatrywanie miesięcznych, kwartalnych 
i rocznych sprawozdań;

f) rozdzielanie kapitału zapasowego stosownie 
do § 7.

§ 40. Prezes i członkowie komitetu nie pobie­
rają żadnej peiisyi. Kontroler i kasyer, jak również 
i inne osoby, których mianowanie będzie uznane za 
potrzebne na mocy postanowienia zgromadzenia re­
prezentantów stowarzyszenia, wynagradzani będą 
z sumy, tworzącej się z opłat na administracyę, w mia-
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платежей на управленіе, по мѣрѣ увеличенія 
оборотовъ и средствъ кассы. Жалованье имъ 
опредѣляется общимъ собраніемъ представи­
телей.

§ 41. За недоимки въ кассѣ, происшед­
шія вслѣдствіе неисправнаго взноса сборовъ 
плательщиками, Комитетъ тогда только несетъ 
отвѣтственность, если уклонится отъ правилъ 
сего устава или опредѣленій, въ общемъ собра­
ніи представителей постановленныхъ. За раз- 
страту же принадлежащихъ кассѣ суммъ ви­
новный подвергается взысканію на основаніи 
общихъ узаконеній.

Собраніе Представителей.
§ 42. Собраніе представителей состоитъ 

изъ 50 членовъ кассы, пользующихся всеобщимъ 
довѣріемъ владѣльцевъ промышленныхъ и ре­
месленныхъ заведеній. Ежегодно въ началѣ го­
да созывается въ порядкѣ указанномъ въ § 46 
общее собраніе членовъ кассы для избранія но­
выхъ членовъ собранія представителей вмѣсто 
выбывшихъ.

Примѣчаніе: Членъ Собранія, неявив­
шійся на три очередные засѣданія, счита­

ется отказавшимся отъ своей должности.
§ 43. Но мѣрѣ того, какъ будетъ умень­

шаться число членовъ собранія представителей, 
вкладчики изберутъ изъ своей среды новыхъ 
членовъ вмѣсто выбывшихъ.

§ 44. Собранія представителей будутъ 
годичныя и четырехмѣсячныя. Сверхъ того мо­
гутъ быть созываемы чрезвычайныя засѣданія по 
требованію большинства членовъ Комитета. 

rę powiększenia się obrotów i zasobów kasy Płace 
ich oznacza zgromadzenie reprezentantów.

§ 41. Za niedobory w kasie, pochodzące w skut­
ku nieregularnego wnoszenia opłat przez kontrybuen- 
tów, komitet odpowiada tylko wtedy, jeżeli nie będzie 
się stosować do przepisów niniejszej ustawy, lub de- 
cyzyj zapadłych na ogólnem zgromadzeniu reprezen­
tantów. Za utratę należących do kasy sum winny 
podlega karze na mocy ogólnego prawodawstwa.

Zgromadzenie reprezentantów.
§ 42. Zgromadzenie reprezentantów składa się 

z 50 członków kasy, cieszących się powszechnem za­
ufaniem właścicieli przemysłowych i rzemieślniczych 
zakładów. Zgromadzenie reprezentantów zwołuje 
się corocznie z początkiem roku stosownie do § 46 
w celu wybrania innych członków w miejsce tych, 
którzy opuścili swe stanowisko.

Uwaga: Członek zgromadzenia, który nie 
stawi się na trzy kolejne posiedzenia, uważanym 
będzie za zrzekającego się swych obowiązków.
§ 43. W miarę ubywania członków zgromadze­

nia reprezentantów członkowie wybierają ze swego 
łona nowych członków na miejsce ubyłych.

§ 44. Zgromadzenie reprezentantów odbywa 
posiedzenia roczne i czteromiesięczne. Oprócz tego 
mogą być odbywane nadzwyczajne posiedzenia na żą­
danie większości członków Komitetu.
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§ 45 Въ засѣданіяхъ собранія предста­
вителей должна участвовать, по крайней мѣрѣ, 
половина членовъ этого собранія.

§ 46 О днѣ, часѣ, мѣстѣ Собранія пред­
ставителей и предметахъ подлежащихъ его об­
сужденію члены извѣщаются за двѣ недѣли до 
засѣданія посредствомъ письменнаго увѣдомле­
нія сообщеннаго каждому изъ членовъ, о чемъ 
доводится своевременно и до свѣдѣнія Началь­
ника Губерніи для назначенія лица отъ полицей­
скаго вѣдомства.

§ 47. Къ предметамъ вѣдомства собранія 
представителей относится:

а) выборъ членовъ комитета,
б) опредѣленіе впередъ, на каждое полу­

годіе, нормы ссудныхъ оборотовъ, которой Ко­
митетъ, вступая въ обязательства и займы отъ 
имени ссудной кассы, превысить не можетъ. 
Во всякомъ случаѣ, долги кассы въ общей сложно­
сти не должны превышать общаго капитала то­
варищества болѣе чѣмъ въ 5 разъ,

в) назначеніе жалованья кассиру, контро­
леру и другимъ лицамъ,

г) составленіе и представленіе устано­
вленнымъ порядкомъ на утвержденіе Прави­
тельства предположеній объ измѣненіи сего 
устава по предварительномъ одобреніи этихъ 
предположеній двумя третями наличныхъ въ за­
сѣданіи членовъ,

д) приведеніе въ исполненіе тѣхъ измѣ­
неній въ уставѣ, кои будутъ утверждены Пра­
вительствомъ,

е) закрытіе товарищества ссудной кассы

§ 45- Na posiedzeniu zgromadzenia reprezen­
tantów powinna znajdować się przynajmniej połowa 
członków tego zgromadzenia.

§ 46. O dniu, godzinie i miejscu zebrania re­
prezentantów i przedmiotach ulegających rozpatrze­
niu członkowie winni być zawiadomieni na dwa ty­
godnie przed zebraniem za pomocą piśmiennych za­
wiadomień, wręczanych każdemu z członków, o czem 
we właściwym czasie zawiadamia się Naczelnika Gu- 
bernii w celu naznaczenia urzędnika policyi.

§ 47. Przedmioty, należące do atrybucyi zgro­
madzenia reprezentantów, są następujące :

a) wybór członków komitetu :
b) oznaczenie naprzód na każde półrocze nor­

my obrotów pożyczkowych, której komitet, przyjmu­
jąc zobowiązania i zaciągając pożyczki w imieniu ka­
sy pożyczkowej, nie może przekraczać; w każdym ra­
zie długi kasy w ogólnej sumie nie powinny prze­
wyższać ogólnego kapitału stowarzyszenia więcej niż 
pięć razy ;

c) oznaczenie płacy kasyerowi, kontrolerowi 
i innym osobom ;

d) układanie i przedstawianie drogą przepisaną 
do zatwierdzenia Rządu projektów zmian w niniej­
szej ustawie po poprzedniem przyjęciu tych projek­
tów przez dwie trzecie obecnych na posiedzeniu 
członków ;

e) wpowadzenie w wykonanie tych zmian w usta­
wie, które będą zatwierdzone przez Rząd ;

f) zamknięcie stowarzyszenia kasy pożyczkowej;
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ж) разрѣшеніе всѣхъ касающихся товари­
щества вопросовъ, превышающихъ власть пред­
сѣдателя и Комитета и не выходящихъ изъ пре­
дѣловъ сего устава,

з) рѣшеніе споровъ между учасниками 
кассы и Комитетомъ.

Закрытіе товарищества ссудной кассы.
§ 48. Закрытіе ссудной кассы можетъ по­

слѣдовать по требованію двухъ третей членовъ 
собранія представителей товарищества въ пол­
номъ его составѣ. Въ случаѣ отсутствія нѣко­
торыхъ изъ членовъ созывается повое засѣда­
ніе съ приглашеніемъ каждаго члена порознь 
п постановленіе 2/з присутствующихъ полу­
чаетъ уже обязательную силу независимо отъ 
числа явившихся на засѣданіе.

§ 49. По постановленіи о закрытіи кассы 
товарищество приступаетъ къ окончательному 
расчету. Ежели за удовлетвореніемъ долговъ 
кассы и уплатою вкладчикамъ паевъ, окажется 
остатокъ, то таковой распредѣляется между 
вкладчиками пропорціонально внесеннымъ ими 
паямъ; но основной капиталъ 530 руб. будетъ 
въ такомъ случаѣ употребленъ на какую либо 
полезную цѣль для жителей г. Радома съ разрѣ­
шенія Начальника губерніи. Если же и по об­
ращеніи всего резервнаго капитала и всего иму­
щества ссудной кассы, а также и упомянутаго 
основнаго капитала на удовлетвореніе приня­
тыхъ ею обязательствъ останутся еще не по­
крытые долги, то за таковые всѣ вкладчики от­
вѣчаютъ круговою порукою и обезпечиваютъ 
ихъ своимъ имуществомъ.

g) rozstrzyganie wszelkich dotyczących stowa­
rzyszenia kwestyi, przewyższających władzę prezesa 
i komitetu a nie przekraczających granic niniejszej 
ustawy ;

h) rozstrzyganie sporów, wynikłych między 
członkami kasy i komitetem.

Zamknięcie stowarzyszenia kasy pożyczkowej.
§ 48. Zamknięcie kasy pożyczkowej może na­

stąpić na żądanie dwóch trzecich członków zgroma­
dzenia reprezentantów w całkowitym jego składzie. 
W razie nieobecności niektórych członków, zwołuje 
się nowe posiedzenie z wezwaniem każdego członka 
osobno, a natenczas decyzya -7з obecnych nabiera mo­
cy obowiązującej niezależnie od liczby przybyłych na 
posiedzenie

§ 49. Po postanowieniu o zamknięciu kasy 
stowarzyszenie przystępuje do ostatecznego obrachun­
ku. Jeżeli po zaspokojeniu długów kasy i wypłat 
członkom udziałów okaże się remanent, to takowy 
rozdziela się pomiędzy członków proporcyonalnie do 
wniesionych przez nich wkładów, - zakładowy zaś ka­
pitał rb 530 będzie w takim razie użyty na inny cel 
pożyteczny dla mieszkańców m. Radomia z decyzyi 
Naczelnika gubernii. Jeżeli zaś po użyciu całego 
kapitału rezerwowego i oznaczonego wyżej kapitału 
zakładowego, a także całego majątku kasy pożyczko­
wej na zaspokojenie przyjętych przez nią zobowiązań, 
pozostaną j eszcze nie pokryte długi, to za takowe od­
powiadają wszyscy członkowie wspólnem poręczeniem 
i zabezpieczają je na swym majątku.
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§ 50. Ликвидаціонный разсчетъ состав­
ляетъ Комитетъ; раскладку же недоимки, па­
дающей на каждаго изъ вкладчиковъ, опредѣ­
ляетъ собраніе представителей обще съ Коми­
тетомъ.

§ 51. Въ случаѣ доказаной несостоятель­
ности члена уплатить надлежащую съ него часть 
долга, она распредѣляется на остальныхъ чле­
новъ кассы соразмѣрно количеству вклада каж­
даго изъ нихъ.

§ 52. О закрытіи товарищества публи­
куется въ мѣстныхъ Губернскихъ Вѣдомостяхъ 
и Правительственномъ Вѣстникѣ.

§ 53. Всѣ предъидущія правила относи­
тельно закрытія товарищества ссудной кассы 
имѣютъ обязательную силу для вкладчиковъ 
и въ такомъ случаѣ, если касса будетъ закры­
та по распоряженію Правительства.

Контроль со стороны Правительства.

§ 54. Товарищество это состоитъ подъ 
наблюденіемъ магистрата, который для непо­
средственнаго надзора за дѣйствіями онаго на­
значаетъ депутата чиновника. Депутатъ этотъ, 
не вмѣшиваясь въ управленіе кассою, наблю­
даетъ только, чтобы дѣйствія сего управленія 
отнюдь не уклонялись отъ правилъ симъ уста­
вомъ опредѣленныхъ и въ особенности, чтобы 
капиталы кассы употребляемы были исключи­
тельно на предположенную уставомъ цѣль, за-

§ 50. Obrachunek likwidacyjny układa komi­
tet; rozkład zaś niedoboru, przypadającego na każ­
dego z członków, dokonywa zgromadzenie reprezen­
tantów wspólnie z komitetem.

§51. W razie udowodnionej niemożności za­
płacenia przez członka ciążącej na nim części długu, 
takowa rozdziela się na pozostałych członków kasy 
w stosunku do ilości udziału, jaki każdy z nich po­
siada.

§ 52. O zamknięciu stowarzyszenia ogłasza się 
w miejscowym Dzienniku gubernialnym i w Gońcu 
Urzędowym

§ 53. Wszystkie poprzedzające przepisy co do 
zamknięcia stowarzyszenia kasy pożyczkowej mają 
moc obowiązującą dla członków i w takim razie, je­
żeli kasa będzie zamknięta z rozporządzenia Rządu.

Kontrola ze strony Rządu.

§ 54. Stowarzyszenie to zostaje pod kontrolą 
Magistratu, który dla bezpośredniego nadzoru nad 
jego czynnościami naznacza deputata urzędnika. De­
putat ten, nie mieszając się do zarządu kasą, czuwa 
tylko, aby czynności tego zarządu nie zbaczały od 
przepisów niniejszą ustawą objętych a wszczególności, 
aby kapitały kasy używane były wyłącznie na zamie­
rzony w ustawie cel; dostrzegłszy jakiekolwiek zbo­
czenie w zarządzie, zwraca na to uwagę obecnych 
członków, a jeżeli jego uwagi nie będą uwzględnione, 
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мѣтивъ же какія либо упущенія по управленію, 
онъ обращаетъ на то вниманіе присутствую­
щихъ членовъ, а если его замѣчанія не будутъ 
уважены, то дѣлаетъ соотвѣтственную отмѣт­
ку въ журналѣ засѣданій и доносить о томъ по 
принадлежности.

Временныя правила.
§ 55. По утвержденіи Правительствомъ 

устава настоящей ссудной кассы учредители 
опой приглашаютъ болѣе значительныхъ промы­
шленниковъ, фабрикантовъ и ремесленниковъ 
на предварительное совѣщаніе для безотлага­
тельнаго приведенія въ дѣйствіе настоящаго 
устава.

§ 56. На этомъ предварительномъ совѣ­
щаніи предлагается всѣмъ, изъявившимъ желаніе 
участвовать въ товариществѣ, избрать изъ сво­
ей среды 50 членовъ, которые составятъ собра­
ніе представителей товарищества ссудной кассы.

§ 57. Составленное такимъ образомъ со­
браніе представителей въ первомъ своемъ засѣ­
даніи избираетъ членовъ Комитета и приступа­
етъ, какъ равно и избранный Комитетъ, къ ис­
полненію дѣлъ нетерпящихъ отлагательства.

§ 58. О мѣстѣ и времени производства дѣй­
ствій товарищества Комитетъ дѣлаетъ оповѣ­
щеніе посредствомъ мѣстныхъ газетъ.

Вѣрно:
Завѣдываюіцій III Дѣлопроизводствомъ Канце­

ляріи Варшавскаго Генералъ-Губернатора (подписалъ) 
Юлій Ръгбалтовскій.

Съ подлиннымъ вѣрно:
Дѣлопроизводитель Рад. Губ. Прав. Леховскій.

---------------------------------  

robi odpowiednie zaznaczenie w protokóle posiedzeń 
i donosi o tern komu należy.

Czasowe przepisy.
§ 55. Po zatwierdzeniu przez Rząd niniejszej 

ustawy kasy pożyczkowej założyciele takowej zwołu­
ją znaczniejszych przemysłowców, fabrykantów i rze­
mieślników na naradę przygotowawczą w celu bez­
zwłocznego wprowadzenia w życie niniejszej ustawy.

§ 56. Na tej naradzie przygotowawczej pro­
ponuje się wszystkim pragnącym uczestniczyć w sto­
warzyszeniu wybrać pięćdziesięciu członków, którzy 
utworzą zgromadzenie reprezentantów stowarzyszenia 
kasy pożyczkowej.

§ 57. Utworzone w ten sposób zgromadzenie 
reprezentantów wybiera na pierwszem swem posiedze­
niu członków komitetu i przystępuje również jak wy­
brany komitet do załatwienia czynności nie cierpią­
cych zwłoki.

§ 58- O miejscu i czasie dokonywania czynno­
ści stowarzyszenia komitet obwieszcza za pośrednic­
twem gazet miejscowych.




